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NEW KATAGRAPHAI AND DEDICATIONS FROM THE SANCTUARY OF 
APOLLON LAIRBENOS1

The sanctuary of Apollon Lairbenos, located NE of Hierapolis in Phrygia has yielded two inter-
esting series of dedications known as confessions and katagraphai. All the confession-inscrip-
tions discovered around this sanctuary have been made available by G. Petzl in Die Beicht-
inschriften Westkleinasiens (EA 22, 1994)2. Likewise the 42 katagraphai, published before 
2000, have been collected and rediscussed in detail by T. Ritti – C. Şimşek – H. Yıldız in EA 
32, 2000, 1–88 (with detailed indices), where they also publish 16 new fi nds3. In this article we 
present new katagraphai and dedications discovered during the recent excavations carried out 
at Asartepe, the site of the sanctuary of Apollon Lairbenos4.

1 Katagraphe

Two joining pieces of a marble architectural element recording two katagraphai. Height 40; 
total width 213; thickness 78; letter-height varying between 2.2 and 3.2 cm.

Date: Roman imperial period.

1 [                                            ]FLLBOS ÉAxileÁw ÑIerapole¤[thw ka]tagrãfv  vac.
2 ÑHl¤ƒ ÉApÒllvni Lermhn“ katå §pitagØn toË yeoË doËlÒn mou Ù[nÒ]mati Ne¤kvna …w 

§t-
3 «n treiãkonta, ˘n »nhsãmhn parå AÈrhl¤ou ÉAntiÒxou bÄ MotelhnoË, §f’⁄ épÚ 

[s]Æmeron ¶st{y}v
4 flerÚw toË yeoË mhdenÚw ¶xontow §jous¤an §nkal°se: efi d° tiw §pe[n]kal°sei, yÆsei efiw 

tÚn yeÚn proste¤mou 𐆖 
Ä
bfÄ  ka‹ efiw tÚ fler≈t<a>ton tam›on êlla 𐆖 

Ä
bfÄ. leaf    vac.

1 We wish to thank Hasan Hüseyin Baysal, the Director of the Denizli Museum, and the archaeologist Haşim 
Yıldız for their kind permission to work on these inscriptions. It is a pleasure also to thank H. Malay, G. Petzl and 
M. Ricl for their kind help during the preparation of the article. 

Some abbreviations used in this article are:
Miller 1985: K. V. Miller, Apollo Lairbenos, Numen XXXII, 1985, 46–70.
Ricl 1995: M. Ricl, Les katagrafa¤ du sanctuaire d’Apollon Lairbenos, Arkeoloji Dergisi III, 1995, 167–195.
Ricl 2001: M. Ricl, Donations of Slaves and Freeborn Children to Deities in Roman Macedonia and Phrygia: 

A Reconsideration, Tyche 16, 2001, 127–160.
Ritti et alii 2000: T. Ritti – C. Şimşek – H. Yıldız, Dediche e katagrafa¤ dal santuario frigio di Apollo Lair-

benos, EA 32, 2000, 1–88.
Dignas 2003: B. Dignas, Urban Centres, Rural Centres, Religious Centres in the Greek East, Worlds Apart?, 

Religion und Region. Götter und Kulte aus dem östlichen Mittelmeerraum, Asia Minor Studien 45 (2003), 77–91.
2 There are of course more confessions that came to light in other regions after Petzl’s publication, see e.g. 

P. Herrmann – H. Malay, New Documents from Lydia, Wien 2007, nos. 46–7, 54–7, 66 and 83–5.
3 Cf. SEG 50 (2000), 1254–1285 and Ricl 2001, 154–160.
4 On the sanctuary of Apollon Lairbenos in the territory of the village Bahadınlar see notably MAMA IV, pp. 

XIV–XV (with two plans on pp. 98–90 which have been reproduced by Ritti et alii 2000, 87–8); L. Robert, Villes 
d’Asie Mineure2, 127ff. and 356–7; Ricl 1995, 167–8; Dignas 2003, 86 (cf. also Economy of the Sacred in Helle-
nistic and Roman Asia Minor, Oxford 2002, 238–42). For a preliminary report on these excavations see H. Baysal, 
21. Yüzyıla Girerken Geçmişten Günümüze Çal Yöresi (01–03 Eylül 2006, Çal Sempozyumu Bildirileri, Denizli 
2007, 712–716 and E. Akıncı – H. Yıldız, Uluslararası Denizli ve Çevresi Tarih ve Kültür Sempozyumu (6–8 Eylül 
2006), Bildiriler II, Denizli 2007, 98–105.
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1 Perhaps Flãbow (= Flãbiow) ? If so, he may have been the same person as 
T¤tow Flãbiw ÉAxilleÊw appearing infra no. 13.

3 ESTYV lapis. 
4 §nkal°se for §nkal°sai. The verb §nkale›n in the interdictory formula, 

instead of the standard §penkale›n, appears fi rst in this context.
5 IERVTTON lapis.

“I, ... Achilleus, of Hierapolis, assign to Helios Apollon Lermenos, by 
the god’s order, my slave named Neikon, about 30 years old, whom 
I purchased from Antiochos, son of Antiochos, of Motel(l)a, on the 
condition that from today on he is a hieros of the god, and nobody 
has the right to initiate legal proceedings (against him). If anyone 
objects, he will pay to the god a fi ne of 2500 denarii and to the most 
sacred treasury another 2500 denarii.”

The condition §f’ ⁄ épÚ [s]Æmeron ¶st{y}v flerÚw5 toË yeoË laid 
down by the dedicant for immediate effect of the katagraphe is inter-
esting and apparently unparalleled6. It must be taken as evidence 
pointing to the existence of a contract between the dedicant and the 
temple during the conveyance of Neikon.

2 Katagraphe

Below no. 1. Letter-height varying between 1.4 and 2.2 cm.
Date: 297 Sulla = 212/3 A.D.

1 ÖEtouw sq≠Ä, mh(nÚw) aÄ, ziÄ, ÑHl¤ƒ ÉApÒllvni Lairmhn“ 
ÉApoll≈niow Mhno[k]r¤tou katagrã-

2 f[v] ZÆnvna tÚn §mautoË teyramm°non: efi d° tiw §penkal°ssi, 
yÆsei efiw tÚn yeÚn pros-

3 [te¤mou 𐆖 
Ä
b]fÄ: katagr<ã>fv d¢ t“ ZÆnvni §rgastÆrion k¢ tÚ 

d¤stegon k¢ êrmen[a            -]å sÁn efisÒdoiw k¢ §jÒdoiw
 [-   -   -   -   -   -   -  -  -   -   -   -   -   -   -   -   -   -   -   -   -   -   -   -   -   -   

-   -   -   -   -   -   -    -   -   -    -   -]

3 KATAGRFV lapis.

“In the year 296, on the 17th day of the fi rst month, I, Apollonios son 
of Menokritos, assign my own nursling Zenon to Helios Apollon Lair-
menos. If anyone objects, he will pay a fi ne of 2500 denarii to the god. 
I also convey to Zenon a workshop and a two-storied house and tools 
[for ...] together with (their) incomes and outgoings (?) ...”.

5 On flero¤ see P. Debord, Aspects sociaux et économiques de la vie religieuse dans l’Anatolie gréco-romaine 
(EPRO 88), 1982, 78–82, cf. also Ricl 2001, 194–5.

6 For a conditional conveyance with similar terms see Ricl 1995, no. 9 (= Ritti et alii, K9): katagrãfv k¢ 
êlhn yreptØn ÉAmm¤a(n), §f’ ⁄ Íp[¢r toË ka]taleif<y>∞na¤ me ÍpodÊtv mhdem¤[an] §p¤basin. M. Ricl (2001, 
158, note 131) translates the text as “under the condition that she is not submitted to any attack/pressure that I left 
behind (= that she leaves me behind)”.
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Apollonios assigns to Zenon a workshop (§rgastÆrion) and a two-storied house (d¤stegow)7 
and tools (êrmena)8 together with their “e‡sodoi and ¶jodoi” which would mean “incomes and 
outgoings” rather than “entrances and exists (of the buildings)”. Zenon, who was probably an 
expert of the trade carried out in the workshop, was responsible to run the business so that he 
was obliged to render account to the sanctuary. The kind of the production in this workshop 
must have been defi ned by an adjective following êrmena. In another katagraphe likewise 
recording a workshop being conveyed to Apollon Lairbenos9, the word following §rgastÆrion 
has been restored as g[erdiakÒn] by M. Ricl who adduced some papyrologic attestations of 
the term and underlined the widespread wool production in the region10. In our instance too 
it is very attractive read êrmen[a gerdiak]ã (tools for weaving) which would fi t the lacuna. 
However, in another katagraphe (infra no. 7) with similar wording the preserved êrmena p[- ca. 

9–10 -]gikã leads us to think of some alternative supplements including, for instance, liyour-
gikã (mason’s tools), julourgikã (carpenter’s tools), §riourgikã (wool-weaver’s tools) etc. 
As there must have been different kinds of commercial activities in the workshops that existed 
around the sanctuary, the supplements offered above would equally be possible11.

It is diffi cult to know where these workshops were located. Regarding the remains of many 
buildings around the temple, one would think that at least some of them might have functioned 
as workshops for production and sale in the name of the temple. But the conveyance of a 
d¤stegon (“two-storied house”) in our inscription (cf. also §n tª] ofik¤& §rgastÆrion in Ritti et 
alii 2000, K43 = Ricl 2001, p. 159) seems to point to an atelier in connection with a residence. 
Furthermore, if we are right in understanding that the terms e‡sodoi and ¶jodoi are here used 
to mean “incomes” and “outgoings”, this would have to be regarded as a conditional convey-
ance, which would mean that Apollonios had granted only the incomes of the workshop so that 
the immovables and the tools should remain in his possesion. If so, the amount of time for the 
assignment should have been recorded in the missing lines below the stone (cf. also infra no. 7: 
e‡sodon ¶sv[ - -]). 

3 Katagraphe

Marble base with mouldings at top and bottom. Both upper corners are broken off. It contains 
nine inscriptions distributed over three sides: nos. 3–5 on the front; nos. 6–8 on the right and 
nos. 9–11 on the left. As the entire surface of the back side is damaged, it is not possible to know 
whether also this surface was inscribed. Height 155; width 50; thickness 27; letter-height vary-
ing between 1.1 and 2.5 cm.

Date: Roman imperial period.

  [                                                                ]
  [              -]DI AÈrÆliow GlÊk[vn?          ]
  [    ]katagrãfv <sÁn> t[ª gn≈m˙ t∞w gu]-

7 The term ofik¤a d¤stegow (“two-storied house”) is frequent in papyri. On the term d¤stegow see M.-Ch. Hell-
mann, Recherches sur le vocabulaire de l’architecture grecque, d’après les inscriptions de Délos, 1992, 423–6, cf. 
also Topoi 4, 1994, 136. For §rgastÆria d¤stega see MAMA VIII, 498 (Aphrodisias).

8 On êrmena see M.-Ch. Hellmann, Topoi 4 (1994), 135: “instruments de travail”.
9 Ritti et alii 2000, K43.
10 Ricl 2001, p. 159.
11 For commercial activities in connection with sanctuaries in Anatolia see P. Debord, op. cit., 11ff. 
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  [naikÒw] mou Tatadow tÚn [                    ]
 4 [ÉE]p¤kthton ÉApollvn¤o[u                    ]
  [       -]n ÉApÒllvni Lermhn“: {N}[e‡ tiw]
  [§pe]nkal°si, yÆsi efiw tÚn ta[me›]-
  [on] 𐆖 

Ä
bfÄ k¢ efiw tÚn yeÚn 𐆖 

Ä
bfÄ

 8 k¢ tØn pÒlin tØn Motelhn«n 𐆖 
Ä
bfÄ.  

1 The letters DI would have belonged to a date at the beginning, e.g. efikã]di, triakã]di.
2 NCU lapis.
3 Probably tÚn [≤m«n yreptÒn] or tÚn teyramm°non or tÚn ¶ggonon (see the commentary).
4–5 Probably [flerÚn ka‹ §leÊyero]n or [flerÚn kat’ ˆneiro]n or [flerÚn kat’ §pitagÆ]n ?

“[Date] I, Aurelios Glykon, with the agreement of my wife Tatas, assign ... Epiktetos, son of 
Apollonios, to Apollon Lermenos ... If anyone will object, he will pay to the treasure 2500 
denarii and to the god (another) 2500 denarii and to the city of Motellenoi (another) 2500 
denarii.”

The mention of Epiktetos by his biological father (Apollonios) makes it clear that he was of 
free status. He could have been a relative (e.g. ¶ggonow) of Aurelios Glykon, the dedicant, or his 
nursling (yreptÒw or teyramm°now)12.

The appearance of the city of Motella (Medele), the nearest city to the sanctuary, as one of 
the recipients of the fi ne is a further confi rmation of the assumption that the sanctuary of Apol-
lon Lairbenos was under the control of this city (for a mention of the érxe›a of Motella see 
below no. 13; for Motellokepos, probably a village or a district around Motella, see below no. 
19)13. 

4 Dedication of a statue

Below no. 3. Letter-height 3.2 cm.
Date: 256 Sulla = 171/2 A.D.

  ÖEtouw sn≠Ä, mh(nÚw) Dais¤-
  ou ibÄ: DiÒdvrow bÄ toË
  ÉApollvn¤ou ÑIerapo-
 4 le¤thw katoik«n §n
  MossÊnoiw ÑHl¤ƒ ÉA-
  pÒllvni Lairmhn“
  §phkÒƒ ye“ metå t∞w
 8 gunaikÚw ka‹ t«n t°-
  knvn tÚn éndriãnta
  §k t«n fid¤vn én°yhke
  eÈxaristÆrion.  leaf

12 For the legal and social status of foster-children see M. Ricl, Recueil de travaux de la Faculté de philosophie, 
série A: Les sciences historiques XX (Sobria Ebrietas: Mélanges offerts a Miron Flašar), Belgrade 2006, 277–304.

13 See Dignas 2003, 87–8.
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Nos. 3–5 Nos. 6–8
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“In the year 256, on the twelfth day of the month Daisios, together with his wife and children, 
Didoros son of Diodoros, grandson of Apollonios, of Hierapolis, living in Mossyna, set up this 
statue from his own resources to Helios Apollon Lairmenos, hearing god14, in thanksgiving”.

The name of the village Mossyna, located N of Hierapolis, fi rst appears as one of the source of 
visitors of the sanctuary of Apollon Lairbenos (for the origin of worshippers of this sanctuary 
see Ritti et alii 2000, p. 51f. and 82 and Dignas 2003, 87)15.

Of the nine texts on this base, this must have been the original one which was engraved on 
the occasion of the erection of the statue. The absence of any indication about whose statue was 
dedicated may be taken as an indication that it was an image of Apollon Lairbenos. For other 
dedications of statues to Apollon Lairbenos see Ritti et alii 2000, p. 6ff. and Miller 1985, 50f., 
cf. also our no. 14.

5 Katagraphe

Below no. 4. Letter-height 2.2 cm.
Date: 308 Sulla = 223/4 A.D.

  ÖEtouw thÄ, mh(nÚw) gÄ, hiÄ: ÑHl¤ƒ ÉApÒl-
  lvni Lairmhn“ AÈ. GlÊkvn
  Dvroy°ou Eflerapole¤thw
 4 ka‹ AÈ. ≤ gunÆ mou Tata ÉApollvn-
  ¤ou ÉAtuoxvr›tiw katagrãfo-
  men tØn •aut«n teyram°nhn
  Stratone¤khn eflerån katå §pita-
 8 gØn toË yeoË. Efi d° tiw §penkal°-
  sei, yÆsei efiw tÚn yeÚn 𐆖 

Ä
bfÄ

  ka‹ efiw tÚn f¤skon 𐆖 
Ä
bfÄ.

“In the year 308, on the 18th day of the third month, I, Au(relios) Glykon, son of Dorotheos, 
of Hierapolis, and my wife Au(relia) Tata, daughter of Apollonios, of Atyochorion, assign our 
nursling Stratonike as a hiera to Helios Apollon Lairmenos according to the command of the 
god. If anyone will object, he will pay to the god 2500 denarii and to the fi scus (another) 2500 
denarii”.

The ethnic ÉAtuoxvr¤thw also appears on a dedication to Meter Leto and Apollon Lairbenos16. 
For another dedicant from the same village see the following lemma.

6 Katagraphe

On the right side of the same base. Letter-height 2.1 cm.
Date: 300 Sulla = 215/6 A.D.

14 This is the fi rst attestation of the qualifi cation of Apollon Lairbenos as §pÆkoow. 
15 On the location of the village Mossyna at Sazak see L. Robert, JSav. 1983, 53–55, cf. also A. Ceylan – T. Rit-

ti, EA 28, 1997, 57. 
16 On village of Atyochorion see Ritti et alii, D5 with bibliography.
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  ÑHl¤ƒ ÉApÒllv[ni]:
  ¶touw tÄ: Pvl[-          ]-
  DOS ÉAtuoxv[rit- ka]-
 4 tagrãfv Z[-              ]
  tÚn §mÚn t[eyramm°n]-
  on, efi d° t[iw §penka]-
  l°sei, yÆse[i fiw tÚn ye]-
 8 Ún 𐆖 

Ä
aÄ ka‹ fiw t[Ún f¤skon]

  êlla 𐆖 
Ä
aÄ. 

1 There is no space for Lairbhn“.
2–3 A short name like P«l[a to be followed by something like ÑHrç]dow, Papa]dow etc.
3 Either ÉAtuoxv[r¤thw or ÉAtuoxv[r›tiw (for a mention of ÉAtuox≈rion see the preceding lemma).

“To Helios Apollon. In the year 300, I, Pol-, daughter/son of -as, of Atyochorion, assign my 
foster son Z-. If anyone will object, he will pay to the God 1000 denarii and to the fi scus another 
1000 denarii”.

7 Katagraphe

Below no. 6. Letter-height 2.3 cm.
Date: 303 Sulla = 218/9 A.D.

  ÖEtouw tgÄ, m[h(nÚw) -: ÑHl¤ƒ]
  ÉApÒllvni Le[rbhn“ ÉAga]-
  yÆmerow ÉAga[yhm°rou ka‹]
 4 ≤ gunÆ mou Lh[-   ethnic    ]-
  o‹ katagrãfo[men tÚn]
  •aut«n tetr[amm°non        ]
  TOEIDHN eflerÒ[n: katagrã]-
 8 fv d¢ aÈt“ t[Ú §rgastÆ]-
  rion ka‹ tÚ d¤s[tegon ka‹ t]-
  Øn e‡sodon ¶sv?[                 ]
  ka‹ tå êrmena p[ãnta?       ]-
 12 gikã: efi d° tiw §p[enkal°sei],
  yÆsi efiw tÚn ye[Ún 𐆖 number]
  ka‹ efiw tÚn f¤sk[on 𐆖 number]

2–3 The name ÉAgayÆmerow appears in a confession from the same sanctuary: Petzl, Beichtin-
schriften, 117.

4 LH[ as the name of the wife reminds one of LHN (acusative) occurring in another kata-
graphe (Ricl 1995, no. 31 and Ritti et alii 2000, K30). Ricl (loc. cit.) identifi es it with Lhw (fem.) 
of L. Zgusta, Kleinasiatische Personennamen § 810, while it has been registered as Lh in the 
index of SEG 45, 1995. There are of course other alternatives for the name: e.g. Lhn¤w, Lhna˝w, 
Lhtv˝w etc. 
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4–5 An ethnic, e.g. Motellhn]|o¤ ?
6–7 -]TOEIDHN should be the end of the accusative of the name of the foster-son. It could 

have been a name built up with -toeidÆw though its regular accusative would end in -d∞17.
8 aÈt“ refers to the nursling assigned to the god.

“In the year 303, (on the ...th day of the) month ..., I, Agathemeros, and my wife Le- assign our 
own foster-son -toeides to Apollon Lairbenos as hieros. I also convey to him the workshop and 
the incomes (obtained within ?) ... and the implements for ... If anyone will object, he will pay 
to the god a fi ne of ... denarii and to the imperial treasury (another) ... denarii.”

As in the case of above no. 2, the authors of the katagraphe assign a workshop (§rgastÆrion), 
a two-storied house (d¤stegow) together with the income (e‡sodow) and the tools (êrmena) to 
their foster-son whom they assigned to the god. Therefore he must have been skilled in the busi-
ness performed in the workshop. On the other hand, the adverb ¶sv (= e‡sv “within”) seems to 
indicate that what the dedicants ceded to the god were perhaps the incomes of a certain amount 
of time18 and not the immovables and tools themselves (cf. supra no. 2 with the record of assign-
ment of a workshop sÁn efisÒdoiw k¢ §jÒdoiw).

As it is already discussed in the commentary on no. 2, the kind of the business carried out 
in the workshop seems to be hidden behing the adjective ending in -gikã (e.g. liyourgikã, 
julourgikã, §riourgikã etc. which might have been preceded by p[ãnta]).

8 Katagraphe

On the right side of the same base, below no. 7. Letter-height varying between 1.4 and 2 cm.
Date: 312 Sulla = 227/8 A.D.

  ÖEtouw tbiÄ, mh(nÚw) ≠Ä, dÄ: ÑHl[¤ƒ ÉApÒllvni]
  Lairmhn“: AÈ. EÎje[now  patronym   ]
  Eflerapole¤thw, ofik[«n §n  toponym  ]
 4 katagrãfv tØn yrept[Æn mou         ]-
  t¤an eflerãn: e‡ tiw §p[enkal°sei, yÆ]-
  sei efiw tÚn yeÚn [𐆖 number]
  ka‹ efiw tÚn f¤skon [𐆖 number]. 

“In the year 312, on the fourth day of the sixth month, I, Au. Euxenos, son of ..., of Hierapolis, 
living in ..., assign (my) nursling ...tia to Helios Apollon Lairmenos as hiera. If anyone will 
object, he will pay to the god ... denarii and to the fi scus (another) ... denarii.”

17 For adjectives ending in -toeidÆw see P. Kretschmer – E. Locker, Rückläufi ges Wörterbuch der griechischen 
Sprache, 1944, 230–1.

18 The adverb with this meaning is frequent in papyrological sources, cf. e.g. e‡sv <dÊo> mhn«n ériymo<u>m°nvn 
épÚ sÆmeron (PCair, Mas 2, 67162, r, 20); e‡sv tessãrvn §t«n ériymoum°nvn épÚ to<Ë> mhnÚw FarmoËyi 
(PLond, II, 483, 56).
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9 Katagraphe

On the left side. Letter-height 2.2 cm.
Date: Roman imperial period.

  [ÖEtouw ..., mh(nÚw)] eÄ, ≠Ä: ÑHl¤ƒ
  [ÉApÒllvni Le]imhn“
  [name ka‹ ?T]at‹a ≤ gun-
 4 [Æ mou k]atagrãfo-
  [men    -]on tÚn yre-
  [ptÚn ≤m«n]: efi d° tiw §p-
  [enkal°sei, efiw t]Ún yeÚn po-
 8 [st¤mou 𐆖 number k]a‹ efiw tÚn f¤s-
  [kon 𐆖 number]. 

7 There seems to be no room for yÆs(e)i (for its omis-
sion cf. Ritti et alii 2000, K2).

7–8 For the spelling post¤mou instead of prost¤mou 
cf. Ritti et alii 2000, K3, K8, K45 and K51 (for this phe-
nomenon see Cl. Brixhe, Essai sur le Grec anatolien au 
début de notre ère, 1984, 113/4).

“In the year ..., on the 6th day of the 5th month, (I, ... , and) 
my wife Tatia (?) we assign (our) nursling -os to Helios 
Apollon Leimenos. If anyone will object, (he will pay) to 
the god a fi ne of ... (denarii) and to the fi scus (another) 
... (denarii).”

10 Katagraphe

Below no. 9. Letter-height 2.1 cm.
Date: 305 Sulla = 220/1 A.D.

  [ÖEtouw] teÄ, mhnÚw
  [              EÈ]frÒsunow
  [              ] katagrãfv
 4 [    name      tÚ]n yreptÒn
  [mou ÑHl¤ƒ ÉApÒ]llvni Ler-
  [mhn“: e‡ tiw] d’ §penkal°-
  [sei, yÆs(e)i pro]ste¤mou
 8 [efiw tÚn yeÚ]n 𐆖 

Ä
afÄ

  [ka‹ efiw tÚ]n f¤skon 𐆖 
Ä
afÄ.

“In the year 305, on the -th day of the month ..., I, Euphrosynos, (son of ...), assign ... (my) foster-
son to (Helios) Apollon Lermenos. If anyone will object, (he will pay) a fi ne of 1500 denarii to 
the god and (another) 1500 denarii to the fi scus.”

Nos. 9–11
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11 Katagraphe

Below no. 10. Letter-height 2.2 cm.
Date: Roman imperial period.

  [ÖEtouw ..., mh(nÚw)]dÄ, hÄ: ÑHl¤ƒ ÉApÒl-
  [lvni Lairbhn]“ AÈrÆliow Ap-
  [                      -]onbou ka‹ ≤ gu-
 4 [nÆ mou k]a‹ tå t°kna ≤m-
  [«n ka‹ tå ¶ggona ?] katagrãfo-
  [men tØn •aut«]n teyram°-
  [nhn    name    fl]erãn: § d° tiw §p-
 8 [enkal°sei, yÆsei] efiw tÚn yeÚn po-
  [st¤mou 𐆖 number ka]‹ efiw tÚn f¤s-
  [kon 𐆖 number].

3 A patronym like SkÒ]nbou, BÒ]nbou etc.
7 § for efi (cf. Ricl 1995, 6 = Ritti et alii 2000, K6 and Brixhe, op. cit., 54).

“(In the year ...), on the 8th day of the 4th month, I, Aurelios Ap-, son of -onbos, and my wife and 
our children (and the grandchildren?) we consecrate our nursling ... to Apollon Lairbenos as 
hiera. If anyone (will object, he will pay) a fi ne of (... denarii) to the god and (another ... denarii) 
to the fi scus.”

12 Dedication of statues

Quadrangular altar of marble with mouldings at top 
and bottom. Front (nos. 12–13) and left surfaces (nos. 
14–15) are inscribed. Height 98; width 46.5; thickness 
52.5; letter-height 2.1 cm.

Date: Roman imperial period.

  [                                        ?épÚ]
  toË ÑUrgaleitikoË ped¤ou eÈ-
  jãmenow én°yhke tØn Kuna-
  gÚn ÖArtemin ka‹ tØn ¶lafon sÁn tª
 4 Ípobãsei ÉApÒllvni Lairmhn“ §pi-
  fanestãtƒ ye“ metå ka‹ ÉAmm¤aw
  t∞w gunaikÚw ka‹ Dhmhtr¤ou ka‹ Dh-
  mostrãtou ka‹ Bãssou t«n t°knvn.

“... (name) from the plain of the Hyrgaleis set up the 
statue of Artemis Kynagos and the deer with the base-
ment to Apollon Lairmenos, the most manifest god, 
together with his wife Ammia and his children Deme-
trios and Demostratos and Bassos, after having made 
the vow.”
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This altar, which also records the katagraphai nos. 13, 14 and 15, must have been placed some-
where near the images of Artemis Kynagos and of the deer. Demostratos from the plain of 
Hyrgaleis19, one of the dedicants of the statues, seems to have been identical with the father of 
Demetri(o)s appearing as the author of the katagraphe infra no. 14 where he refers to the altar 
as bvmÚw t∞w ÉArt°midow, énayÆmatow patrikoË mou.

The absence of the introductory lines on the stone is puzzling. The text must have started 
somewhere on the base of the sculptural work mentioned in lines 2–4. 

13 Katagraphe

On the front side of the same altar, below no. 12. Its fi rst 6 lines are engraved on a rasura 
extending to the left. During the second usage the left half of the surface is left uninscribed. At 
the uninscribed fi eld on left some letters of an another katagraphe of 6 lines are visible. Letter-
height varying between 1.9 and 3.5 cm.

Date: 308 Sulla = 223/4 A.D. (the erased text)
          314 Sulla = 229/30 A.D. (the new text)

 _ÖEtouw thÄ       ´  T¤tow Flãbiw ÉAxil-
 _OLv                ´   leÁw katagrãfv
 _O  L  v  L  H  ´   tÚn §mautoË doËlon
 _                  AT ´  4 ÙnÒmati ÉEp¤kth-
 _            §penka´   ton ÑHl¤ƒ Larmh-
 _𐆖 

Ä
bfÄ k¢ efiw T ´  n“ ˘n k¢ §pÊh-

      sa §leÊyeron
     8 diå t«n §n Mo-
      telloiw érxe¤v<n>:
      ¶touw tidÄ, mh(nÚw) hÄ, ≠Ä é-
      pioËsa (sic): e‡ tiw d¢ §-
     12 penkal°sei, yÆ{o}si
      proste¤mou fiw tÚn
      yeÚn érgur¤ou 𐆖 

Ä
bfÄ

      k¢ fiw tÚ tame›on 𐆖 
Ä
bfÄ.

9 ARXEIvOU lapis
10–11 épioËs& instead of épioÊs˙ [this leads one also to open the abbreviation in Ritti et alii 2000, K37 (= Ricl 
1995, 39) as ép(ioÊs˙)].
12 YHOCI lapis

“I, Titus Flavi(u)s Achilleus, assign to Helios Larmenos my slave named Epiktetos whom I also 
made free through the archives in Motella, in the year 314, on the 6th day from the end of the 8th 
month. If anyone will object, he will pay a fi ne of 2500 silver denarii to the god and (another) 
2500 denarii to the treasury.”

19 A worshipper from the tribe of Hyrgaleis appears fi rst in the material from the sanctuary of Apollon Lairbe-
nos. For the plain of Hyrgaleis (ÑUrgal°vn ped¤on or ÑUrgaleitikoË ped¤ou), which is identifi ed with Çal Ovası, 
and their assembly (koinÒn) see Ricl 1995 with bibliography.
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It is interesting to note that Achilleus, who fi rst freed the slave offi cially, submitting the papers 
of manumission in the city archives, and then assigned him to the god, still refers to Epiktetos 
as “my slave”. Possibly, Epiktetos was bound to Achilleus by paramone.

14 Katagraphe

On the left side of the same altar. Letter-height 1.9 
cm.

Date: 257 Sulla = 172/3 A.D.

  ÖEtouw snzÄ, mh(nÚw) gÄ, gÄ: DhmÆtriw Dh-
  mostrãtou metå Tat¤aw t∞w gu-
  aikÒw mou katagrãfomen Z≈-
 4 simon Pous¤vna tÚn yreptÚn
  ≤m«n ÑHl¤ƒ ÉApÒllvni Lairmh-
  n“ fiw tÚn bvmÚn t∞w ÉArt°midow,
  énayÆmatow patrikoË mou: e‡
 8 tiw d¢ §penkal°sei toË Zvs¤-
  mou …w efiw doul¤an ényr≈pou, yÆ-
  sei efiw tÚn LairmhnÚn 𐆖 

Ä
bfÄ ka‹ fiw tÚn

  f¤skon tÚn toË kur¤ou Ka¤sarow
 12 𐆖 

Ä
bfÄ ka‹ oÈd¢n ¥ssvn ¶stai t“

  Zvs¤mƒ ∑ e‰nai aÈtÚn flerÚn
  ka‹ §leÊyeron.

3–4 For the Celtic name Pous¤vn see Pape–Bense-
ler, Wörterbuch der griechischen Eigennamen, s.v. 
referring to Dio Cass., 56, 11 (Pous¤vn flppeÁw 
KeltÒw).

5 The second Lambda of ÉApÒllvni is later add-
ed above the line.

7 The énãyhma patrikÒn20 is probably the stat-
ues of Artemis and of a deer which are mentioned in the dedicatory text supra no. 12.

“In the year 257, on the third day of the third month, I, Demetri(o)s, son of Demostratos, together 
with my wife Tatia, we register Zosimos Pousion, our nursling, to Helios Apollon Lairmenos on 
the altar of the statue of Artemis, the dedication of my father. If someone brings a charge about 
Zosimos in order to get him into slavery of a man (i.e. to make Zosimos the slave of a human 
being), he will pay to Lairmenos 2500 denarii and to the treasury of the lord Caesar (another) 
2500 denarii and nonetheless it will be valid for Zosimos that he surely is a hieros and free.”

Demetri(o)s and Tatia who assign their threptos to the god, register him on an altar (katagrã-
fomen Z≈simon ... fiw tÚn bvmÒn). This has been taken as an indication that in donations of  

20 Cf. J. Reynolds, Aphrodisias and Rome, no. 32: énãyhma progonikÒn.
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slaves and children to Apollon Lairbenos the verb katagrãfein21 must have been used to mean 
“register”, i.e. to engrave the name of a conveyed slave or child somewhere in the sanctuary. 
This has already been supported by two other texts where the verbs §kxvre›n (“give up, cede, 
convey etc.”) and paraxvre›n (“deliver, hand over, surrender etc.”) have obviously been used 
to designate the steps preceding the fi nal act katagrãfein22. M. Ricl, in discussing the mean-
ings of these technical verbs, makes an excellent description of the whole procedure of donation 
of slaves or children to the god: “the master had fi rst relinquished all his rights over the slave, 
then handed him over to the god and fi nally had him registered under the God’s name”23. In fact, 
our inscription is a nice confi rmation of Ricl’s consideration that “in the majority of cases where 
only the verb katagrãfv is used, we should now understand it as referring just to the fi nal step 
of a lengthy legal procedure of cessio”. 

The prescription for protecting Zosimos from being the slave of a human being (e‡ tiw d¢ 
§penkal°sei toË Zvs¤mou …w efiw doul¤an ényr≈pou ktl.) is comparable with that of Ritti 
et alii 2000, K31 (= Ricl 1995, 32): mhdenÚw ¶xontow §jous¤an éntipe›n tª grafª taÊt˙, ≥ 
§fãcasyai …w doÊlhw ktl. It is also notable that the fosterers of Zosimos unusually needed 
to add a stipulation (ka‹ oÈd¢n ¥ssvn ¶stai t“ Zvs¤mƒ ∑ e‰nai aÈtÚn flerÚn ka‹ §leÊyeron) 
to the end of the text that an attempt to make him a man’s slave cannot have any effect on his 
status of a free hieros, even if the fi ne for the attempt has been paid24.

15 Katagraphe

Below no. 14. Letter-height 2.2 cm.
Date: 286 Sulla = 201/2 A.D.

  ÖEtouw sp≠Ä, mh(nÚw) eÄ, bÄ: ÑHl¤ƒ ÉApÒ-
  llvni Lairmhn“ ÉAl°jand-
  row Zvs¤mou eflerÚw k¢ ≤ gunÆ
 4 mou Pany¤a eflerå katagrã-
  fomen tØn •aut«<n> teyr-
  em°nhn Panye¤an efle-
  rån …w §dÆlvse ı yeÒw:
 8 efi d° tiw §penkal°sei,
  yÆsi efiw tÚn yeÚn 𐆖 

Ä
bfÄ k¢ efi-

  w tÚn f¤skon 𐆖 
Ä
bfÄ.

“In the year 286, on the 2nd day of the 5th month, I, Alexandros, son of Zosimos, a hieros, and my 
wife Panthia, a hiera, we assign to Helios Apollon Lairmenos our nursling Pantheia as hiera, 
as the god revealed. If anyone will object, he will pay to the god 2500 denarii and to the fi scus 
(another) 2500 denarii.”

21 On the meaning of katagrãfein and katagrafÆ in different contexts see notably Ricl 1995, 187ff. and 
M. Mirković, Katagraphe and Consecration of Children, in Mélanges d’histoire et d’épigraphie offerts à F. Papa-
zoglou, 1997, 1–33, 7ff., cf. also Ritti et alii 2000, 56–7 and Dignas 2003, 84–5.

22 Ritti et alii 2000, K44 (§jex≈rhse ... parhx≈rhse ka‹ kat°gracen) and K46 (§je[x≈r]hsa ka‹ pare-
x≈rhsen [ka‹ kat°]gracen), cf. also K52 (§xarisãmhn ka‹ kat°graca).  

23 Ricl 2001, 155–6.
24 G. Petzl, IvSmyrna, 253 (funerary insc.), 7ff.: ka‹ oÈd¢n ∏tton ¶stv ≤ dokoËsa épallotr¤vsiw êkurow.
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Note that the authors Zosimos and Panthia were both hieroi who were requested by the god to 
consecrate their foster-girl as hiera (for other katagraphai performed by some hieroi see Ritti 
et alii 2000, K8, K11, K43). The phrase …w §dÆlvse ı yeÒw25, equivalent to kat’ §pitagØn toË 
yeoË or katå (ye›on) ˆneiron26 fi rst appears in Phrygian consecrations.

16 Katagraphe

Three joining marble architectural blocks found in situ. They record the last lines of three kata-
graphai. Height 19; total width 258, thickness 61; letter-height 2 cm.

Date: Roman imperial period.

 [                                        ]
 efiw tÚn yeÚn 𐆖 

Ä
bfÄ,

 êlla efiw tÚ tame›on 𐆖 
Ä
bfÄ.

17 Katagraphe

On right of no. 16. Letter-height varying between 1.7 and 2.2 cm.
Date: Roman imperial period.

 [                                             ]
 prost¤mou efiw tÚn yeÚn 𐆖 

Ä
bfÄ,

 êlla efiw tÚ tame›on 𐆖 
Ä
bfÄ.

18 Katagraphe

On the right of no. 17. Letter-height 2.4 cm.
Date: Roman imperial period.

 [                                                                 ]
 e‡ tiw d’ ín §penkal°si, yÆsi prost¤mou
 efiw tÚn yeÚn 𐆖 

Ä
bfÄ, êlla efiw tÚn (sic) tame›-

            on 𐆖 
Ä
bfÄ.

The mistake tÚn tame›on (probably a confusion between f¤skon and tame›on) is committed 
also in Ramsay, Phrygia, 147, no. 38 (cf. JHS 4, 1883, 380, no. 3; Miller 1985, p. 58 and Ricl 
1995, 11), while in Ritti et alii 2000, K11 it has been typed as tÚ tame›on).

25 Cf. Petzl, Beichtinschr., 38: kayΔw §dhl≈yh ÍpÚ toË éng°lou toË yeoË MhnÚw Petrae¤tou ÉAjethnoË ktl. 
(from the Katakekaumene).

26 See Ritti et alii 2000, p. 83 (index), passim.
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19 Dedication of an intercolumnium

Left piece of a marble architrave with freeze which is decorated with garlands and egg-and-dart 
crown moulding. The garlands are supported by two rectangular mouldings. Height 84; total 
width 178; thickness 43; letter-height 2.3 cm.

Date: 193 Sulla = 108/9 A.D.

 ÖEtouw rqgÄ, mhnÚw Perit¤ou dÄ: M°nandrow ÉApollvn¤ou Mo[tell]okhpe¤thw  vac.
 eÈjãmenow ÉApÒllvni Lairmhn“ én°sthsa diãstullon §k [yemel¤]vn sÁn stu-
 lobãt˙ ka‹ spe¤r˙, k¤oni, kefalª, §pistull¤ƒ zvfÒrƒ, ge¤si, TO[                 ]

“In the year 193, on the 4th day of the month Peritios, Menandros, son of Apollonios, from 
Motellokepos, constructed the intercolumnium from its foundations together with the base and 
torus, the column, the capital, the architrave bearing a frieze, the cornice ... to Apollon Lair-
menos after having made the vow.”

The ethnic Mo[   ]okhpe¤thw must be the same as the one which has been attested in Ricl 1995, 
35 (= Ritti et alii 2000, D11): [....]llokhpe¤thw. If we combine what is preserved on the two 
stones, we can safely restore the ethnic as Mo[tell]okhpe¤thw which perfectly fi ts both the 
lacunae and the context. MotellÒkhpow would have been village or a district around Motella, 
the patron city of the temple of Apollon Lairbenos (see also supra no. 3). 

The record of an intercolumnium with precise information about its elements, which was 
built up in 108/9 A.D., is an additional evidence about the constructions that once stood in the 
sanctuary of Apollon Lairbenos, while two already-published dedications likewise supply infor-
mation about a coffered and tiled roof27 and a stoa28. The intercolumnium (diãstullon)29 dedi-

27 See MAMA IV, 293; Miller 1985, 50–1 and Ritti et alii 2000, D1 (kerame›daw d°ka ka‹ efiw tØn xrÊsvsin 
toË paynvmatikoË 𐆖 ibÄ).

28 See W. M. Ramsay, JHS 4, 1883, 383, no. 5 (The Cities and Bishoprics of Phrygia, 146, no. 129); Miller 
1985, 53 and Ritti et alii 2000, D5. 

29 On diãstulon or diastÊlion see M.-Ch. Hellmann, Recherches sur le vocabulaire de l’architecture grecque, 
d’après les inscriptions de Délos (1992), 216 and 262.
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cated to Apollon Lairbenos with stulobãthw, spe›ra, k¤vn, kefalÆ, §pistÊllion zvfÒron30, 
ge›sow (or ge›sa)31 is comparable with diãstula which were constructed by Iason Prabreus 
who was honoured by the Council and People of Aphrodisias (see MAMA VIII, 498).

20 Dedication

Upper portion of a marble stele. It is now in the Pamukkale Museum. Height 30; width 27; 
thickness 9.5, letter-height 1.8 cm.

Date: Roman imperial period.

  ÉAff¤a ÉAlejãdr-
  ou MotellhnØ k-
  at<å À>w moi p<ã>nta
 4 §<p>Ækouse genom-
  °nh ÑH_l<¤>ƒ´ Lermh-
  n“ én°yhka.

1–2 For the spelling ÉAlejãdrou see G. Petzl, IvSmyrna 86, 
3 and 287, 7.
2–3 K|ATLIUC (for katå Àw) lapis
3 PLNTA lapis
4 ETIHKOYCE lapis
4–5 The last three letters of genom°nh seem to be squeezed 
at the end of the line and are repeated in the following line.
5 Perhaps the mason had forgotten to write what Aphphia had 
become (healthy, pregnant or something else) and to squeeze 
that in, he had deleted ÑHl¤ƒ, and painted a word (?).

“I, Aphphia, daughter of Alexa(n)dros, from Motella, after having become ... set this up for 
H[elios] Lermenos as he listened to all my prayers.”

21 Dedication

Marble tabula. It is now in the Pamukkale Museum. Height 22.5; width 33; thickness 16.5, 
letter-height 1.8 cm. – Date: Roman imperial period.

  ÉAne¤khtow ÉAr¤-
  stvnow ÉApÒl-
  lvni Lairmhn“
 4 eÈxØn sÁn t“
  ufl“ P¤stƒ.

“Aneiketos, son of Ariston, together with his son 
Pistos, made a vow to Apollon Lairmenos.”

30 For the term zvfÒrow see M.-Ch. Hellmann, op. cit., 120.
31 The dative ge¤si of our inscription is either an error for ge¤s<es>i (from ge›sow, -ouw, tÒ) or for ge¤s˙ (from 

ge›sa, ≤). For the term see M.-Ch. Hellmann, op. cit., 80–1.
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22 Fragment of a Dedication

Piece of a marble stele (?) with the fi gure of the god Apollon 
Larbenos (?) riding horse. It is now in the Pamukkale Museum. 
Height 20; width 9.8; thickness 5; letter-height 1 cm.

Date: Roman imperial period.

  ]OC ( Larbh[n“

“... -os dedicated (this) to Larbenos.”

It is not clear whether the sign ( preceding the name of the god is an 
error or a punctuation mark.

For other dedications bearing the representation of Apollon 
Lairbenos see Ritti et alii 200, D13 and 14 with pictures on Pl. 1. 

23 Fragment of a Confession (?)

Right upper piece of a marble stele with triangular pediment and acroteria of which only the one 
on the right is preserved. The inscription is engraved in a rectangular, recessed fi eld. It is now in 
the Pamukkale Museum. Height 20; width 15.5; thickness 5; letter-height 1.8 cm.

Date: Roman imperial period.

  [                                             -]ow Mote-
  [llhnÒw                          -]mow TROITIOU
  [                           ?kolasy]e‹w ÍpÚ toË
 4 [                         ?yeoË ÑHl¤ou] ÉApÒlv-
  [now LairbhnoË?                                   ]

2 It is not clear whether the small circle after Rho and the short vertical stroke 
after Tau are later insertions or traces on the surface. Whatever they are, a 
name like Tr¤tou32 or Trop¤ou33 or TrÒpou would have been intended. 

“... -os, of Motella ... -mos, son of Tritos? ... after having been punished by the god Helios Apol-
lon Lairbenos? ...”.

32 The name Tritow may either be of indigenous (Illyrian?) origin (see O. Masson, RPhil. 54, 1980, 231 [= 
Onom. Gr. Sel. 2, 361] with note 6; SEG 30, 1834; Masson, BCH 114, 1990, 509 [= Onom. Gr. Sel. 3, 89]; BCH 
115, 1991, 358 [= Onom. Gr. Sel. 3, 121]; in: Grecs et Illyriens dans les inscr. d’Epidamne-Dyrrhachion [1993] 78 
[= Onom. Gr. Sel. 3, 161]) or, more probably, be derived from the numeral “third” (like the Latin name Tertius), 
see Masson, ZPE 119, 1997, 69 (= Onom. Gr. Sel. 3, 276), in the chapter “Anthroponymes grecs tirés de noms de 
nombre”.

33 For an attestation of this name in Lydia see BCH 34 (1910), 243 no. 11: (TrÒpion LÊda).
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24 Fragment of a Dedication

Left upper piece of a marble stele with triangular pedi-
ment. Height 20; width 12; thickness 4.5; letter-height 1.5 
cm.

Date: Roman imperial period.

  ÖE[touw -, mh(nÚw) - §pifa]-
  nestãtƒ [ye“ ÑHl¤ƒ ÉApÒ]-
  [l]vni La[irbhn“            ]
 4 [k]¢ ÉAlej[andr-              ]-
  d¤ou P[-                 ?kata]-
  graf[-                              ]
  . . O[                                 ]

“In the year ... in the month ... and Alexandros/-a, son/
daughter of -dios ... to the most manifest god Helios Apol-
lon Lairbenos ...”.

25 Fragment of a Dedication

Right lower piece of a tabula (?). It is now in the Pamukkale Museum. Height 13; width 19; 
thickness 3.5; letter-height 2.8 cm.

Date: Roman imperial period.

  [                           ]
  ANP[-              ]
  én°yh[k-              ]

Özet

Hierapolis’in kuzeyindeki Bahadınlar köyü sınırları içinde yer alan (Helios) Apollon Lairbenos 
(veya Lairmenos, Lermenos vs.) tapınağı confessio ve katagraphe adı verilen iki yazıt grubu 
ile tanınmaktadır. Confessio’lar, bazı günahlar işledikleri için tanrı(lar) tarafından cezalandırı-
lan kimselerin günahlarını itiraf etmek üzere sundukları adak yazıtlarıdır. Katagraphe’ler ise, 
kişilerin kendi istekleri ya da tanrıların emirleri uyarınca çocuklarından veya evlatlıklarından ya 
da kölelerinden bir veya daha fazlasını birer hieros ya da hiera, yani “kutsal (personel)” olarak 
Tanrı Apollon’un hizmetine tahsis etmelerine ilişkin yazıtlardır. Ancak bu konuda ele geçen 
yazılı belge hayli yetersiz olduğundan, Apollon Lairbenos tapınağına insan bağışlama (katag-
raphein) şeklindeki bu ibadet üzerindeki tartışmalar sürmektedir.  
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Makale’de, Denizli Müzesi tarafından Apollon Lairbenos Tapınağı’nda yapılan kurtarma 
kazıları sırasında bulunan bazı yeni katagraphe’ler ve diğer bazı adak yazıtları tanıtılmaktadır. 
Burada sunulan katagraphe’lerden no. 2 ve 7, bazı dindar kişilerin kendilerine ait ev ve atelye 
gibi bazı taşınmazların gelirlerini Apollon Lairbenos’a sunduklarını ifade etmeleri bakımından 
son derece önemlidir.

Makalede yayınlanan yazıtların çevirileri şöyledir:
1- “Ben, Hierapolis’li ... Akhilleus, Motella’lı Antiokhos’dan satın aldığım yaklaşık 30 yaşın-

daki kölem Nikon’u Tanrı’nın emri uyarınca Helios Apollon Lermenos’un hizmetine tahsis edi-
yorum. Şu şartla ki, kendisi bugünden itibaren Tanrı’nın kutsal bir hizmetlisi (hieros) olacak ve 
hiçbir kimsenin ona karşı dava hakkı olmayacaktır. Eğer biri itiraz ederse, ceza olarak Tanrı’ya 
2500 dinar ve pek kutsal hazineye de 2500 dinar ödeyecektir”.

2- “296 yılının (= İ.S. 212-3) birinci ayının 17. gününde: Ben, Menokritos oğlu Apollonios, 
üvey oğlum Zenon’u Helios Apollon Lairmenos’un hizmetine tahsis ediyorum. Eğer biri itiraz 
ederse, ceza olarak Tanrı’ya 2500 dinar ödeyecektir. Ayrıca Zenon’a, gelirleri ve giderleri ile 
birlikte ile birlikte bir dükkan ve iki katlı bir ev ve ... aletlerini de tahsis ediyorum ...”. 

3- “... Ben Aurelios Glykon, karım Tatas’ın da onayı ile, Apollonios oğlu ... Epiktetos’u Apol-
lon Lermenos’un hizmetine ... tahsis ediyorum. Eğer biri itiraz ederse, (ceza olarak) hazineye 
2500 dinar ve Tanrı’ya ayrıca 2500 dinar ve Motella şehrine de ayrıca 2500 dinar ödeyecektir”.

4- “256 yılının (= İ.S. 171/2) Daisios ayının 12. gününde: Diodoros’un oğlu ve Apollonios’un 
torunu olan ve Mossyna’da ikamet eden Hierapolis’li Diodoros, karısı ve çocukları ile birlikte, 
bu heykeli ‘duaları işiten Tanrı’ Helios Apollon Lairmenos’a bir şükran ifadesi olarak kendi 
parası ile diktirdi”.

5- “308 yılının (= İ.S. 308) yılının 3. ayının 18. gününde: Ben, Dorotheos oğlu Hierapolis’li 
Aurelios Glykon ve karım, Atyokhorion’lu Apollonios’un kızı Aurelia Tata, üvey kızı-
mız Stratonike’yi Tanrı’nın emri uyarınca bir kutsal hizmetli (hiera) olarak Helios Apollon 
Lairmenos’a tahsis ediyoruz. Eğer biri itiraz ederse, (ceza olarak) Tanrı’ya 2500 dinar ve hazi-
neye de ayrıca 2500 dinar ödeyecektir”.

6- “300 yılında (İ.S. 215/6): Ben, Pol- oğlu/kızı Atyokhorion’lu ...as, evlatlığım Z...’yi Helios 
Apollon’a tahsis ediyorum. Eğer biri itiraz ederse, (ceza olarak) Tanrı’ya 1000 dinar ve hazi-
neye de ayrıca 1000 dinar ödeyecektir”.

7- “303 yılının (İ.S. 218/9) ... ayının ...’ıncı gününde: Ben Agathemeros ve karım Le..., üvey 
oğlumuz ...toeides’i kutsal bir hizmetli olarak (hieros) Apollon Lermenos’a tahsis ediyoruz. 
Ayrıca ona atelyeyi ve (... süresince elde edilecek) gelirleri ve ... tüm aletleri bırakıyorum. Eğer 
biri itiraz ederse, (ceza olarak) Tanrı’ya ... dinar ve imparatorluk hazinesine de ayrıca ... dinar 
ödeyecektir”.

8- “312 yılının (İ.S. 227/8) 6. ayının 4. gününde: Ben, Hierapolis’li ...’nın  ...’de ikamet eden 
oğlu Aurelios Euksenos, evlatlığım ...tia’yı Helios Apollon Lairmenos’a kutsal bir hizmetli ola-
rak (hieros) tahsis ediyorum. Eğer biri itiraz ederse, (ceza olarak) Tanrı’ya ... dinar ve hazineye 
de ayrıca ... dinar ödeyecektir”.

9- “... yılının 6. ayının 5. gününde: (ben ... ve) karım Tatia beslememiz ...os’u Helios Apollon 
Leimenos’a tahsis ediyoruz. Eğer biri itiraz ederse, ceza olarak Tanrı’ya ... dinar ve hazineye 
de ayrıca ... dinar ödeyecektir”.

10- “305 yılının (İ.S. 220/1) ... ayının ...ıncı gününde: Ben, ... oğlu Euphrosynos, üvey oğlum 
...’yı (Helios) Apollon Lermenos’a tahsis ediyorum. Eğer biri itiraz ederse, ceza olarak Tanrı’ya 
1500 dinar ve hazineye de ayrıca 1500 dinar ödeyecektir”.
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11- “... yılının 4. ayının 8. gününde: Ben, ... onbos oğlu Aurelios Ap... ve karım ve çocukla-
rım (ve torunlarım ?), üvey kızımız ...’yı Helios Apollon Lairbenos’a kutsal bir hizmetli olarak 
(hieros) tahsis ediyoruz. Eğer biri itiraz ederse, ceza olarak Tanrı’ya ... dinar ve hazineye de 
ayrıca ... ödeyecektir”.

12- “... Hyrgaleis ovasında yaşayan ..., karısı Ammias ve oğulları Demetrios, Demostratos 
ve Bassos ile birlikte görkemli tanrı Apollon Lairmenos’a adak olarak Artemis Kynagos ve 
geyik heykellerini kaidesiyle birlikte diktirdi”.

13- “Ben Titus Flavius Akhilleus, Motella’daki (resmi) arşiv aracılığı ile azat ettiğim kölem 
Epiktetos’u 314 yılının (İ.S. 229/30) 8. ayının sondan 6. gününde Helios Larmenos’a ithaf edi-
yorum. Eğer biri itiraz ederse, ceza olarak Tanrı’ya 2500 gümüş dinar ve hazineye de ayrıca 
2500 dinar ödeyecektir”.

14- “257 yılının (= İ.S. 172/3) 3. ayının 3. gününde: Ben, Demostratos oğlu Demetrios ve 
karım Tatia, üvey oğlumuz Zomsimos Pousion’u, (adını, bir zamanlar) babamın adak olarak 
sunduğu Artemis heykelinin sunağı üzerine yazarak Helios Apollon Lairmenos’a tahsis ediyo-
ruz. Eğer biri Zosimos’u bir kimsenin kölesi yapmak üzere itirazda bulunursa, (ceza olarak) 
Lairmenos’a 2500 dinar ve efendimiz Caeser’ın hazinesine de ayrıca 2500 dinar ödeyecektir. 
(Bu ceza ödense bile), Zosimos yine de kesinlikle bir hieros ve özgür kişi olarak kalacaktır”.

15- “286 yılının (= İ.S. 201/2) 5. ayının 2. gününde: Bir tanrı hizmetlisi (hieros) olan ben, 
Zosimos oğlu Aleksandros ve (yine) bir tanrı hizmetlisi (hiera) olan karım Panthia, üvey kızımız 
Panthia’yı Tanrı’nın emri üzerine Helios Apollon Lairmenos’a kutsal bir hizmetli (hiera) ola-
rak tahsis ediyoruz. Eğer biri itiraz ederse, (ceza olarak) Tanrı’ya 2500 dinar ve hazineye de 
ayrıca 2500 dinar ödeyecektir”.

16- “... (Eğer biri itiraz ederse, ceza olarak) Tanrı’ya 2500 dinar ve hazineye de ayrıca 2500 
dinar (ödeyecektir)”.

17- “... (Eğer biri itiraz ederse), ceza olarak Tanrı’ya 2500 dinar ve hazineye de ayrıca 2500 
dinar (ödeyecektir)”.

18- “... Eğer biri itiraz ederse, ceza olarak Tanrı’ya 2500 dinar ve hazineye de ayrıca 2500 
dinar ödeyecektir”.

19- “193 yılının (= İ.S. 108/9) Peritios ayının 4. gününde: Apollonios oğlu, Motellokepos’lu 
Menandros, bu iki sütun arasını (diastylon = intercolumnium), temelinden itibaren, kaide, sütun, 
başlık, frizli arşitrav, korniş ... ile birlikte Apollon Lairmenos için adak olarak inşa ettirdi”.

20- “Ben, Aleksandros kızı Motella’lı Aleksa(n)dra, ... olduktan sonra bu adağı H(elios) 
Lermenos’a, tüm dualarıma kulak verdiği için sundum”.

21- “Ariston oğlu Aniketos, oğlu Pistos ile birlikte, bu adağı Apollon Lairmenos’a (sundu)”.
22- “...os (bunu) Larbenos’a (adak olarak sundu)”.
23- “... Motella’lı ...os ... Tritos (?) oğlu ...mos, ... Apollon (Lairbenos) tarafından cezalan-

dırıldıktan sonra ...”.
24- “... yılının ... ayında ... ...dios oğlu/kızı Aleksandros/-a ... pek görkemli (Helios ?) Apollon 

Lairbenos’a ...”.
25- “... sundu(m)”.

Pamukkale University (Denizli) Esengül Akıncı Öztürk
Ege University (İzmir) Cumhur Tanrıver
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